
Abonamentul 
Pentru monarchie: 

Pe an 6 fl., */» an 
3 fl., 1li an i fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pe 1 an 18 frcs., 1 / s 

an 9 frcs., 1ji an 
4 frcs. 50 cm. 

Foea apare în fie care 
Sâmbătă. Mm 

Fóe bisericescă-politică. 

InserţiunJ 
Un şir garmond: 

o dată 7 cr., a doua 6ră 
6 cr., a treia 6ră 5 cr. r 

şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 

Tot ce privesee f6ear 

să se adreseze la >Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
în 

B1 a s . 

Anul Vin. 

Spre catastrofă. 
Esistă Nemesis. Nedreptatea nu 

p6te birui în veac. Dreptatea răsbu-
nătore trebue să-şî facă datorinţa. 

Patria nostră acum de trei zeci de 
auie victima guvernării liberale. De 
trei zeci de ani sistemul acesta a gră
mădit nedreptăţi. A confiscat drepturile 
singuraticilor, ale societăţilor, ale po-
porelor şi mai pe urmă a confiscat 
chiar şi drepturile lui Dumnezeu. în 
locul dreptului s'au înlocuit forţa şi 
arbitriul, în locul lui Dumnezeu — 
statul. 

Sistemul acesta nu e o proprietate 
a patriei n6stre. E marfă de import, 
care până a nu sosi la noi făcuse raită 
prin tote ţările apusane, unde şî-a si 
arătat rodele. 

La noi, tocmai fiind că a sosit mai 
târziu, şi rodele se arată mai târziu. 
Dar d e nu pot lipsi, se ivesc şi se vor 
nâpăstui asupra ndstră încă numai de 
acum înainte. 

Cel dintâiu rod al sistemului liberal 
de guvernare este sărăcirea generală. 
Nu e vorba aici despre reedita slabă 
a anului trecut. Răul acesta a agravat 
b61a, dar b61a era cu mult mai veche. 
Nici nu e vorba despre decadenţa şi 
sărăcirea aristocraţiei şi a marilor pro
prietari. Ei cad, în locul lor vin alţii, 
de-a rîndui aristrocaţî din Legea veche. 
Perirea lor cade sub alte criterii de 
judecată. Vorba e de serăcirea ţărănimii. 

Blas 29 íanuariü 1898. 

Ţăranii decid s6rtea unei ţări. Dacă 
ei se află în bunăstare şi progres, atunci 
ţara întregă e avută, pentru că este, 
cine să porte şi să porte uşor sarcinile 
publice. Din contră sărăcirea ţărănimii, 
a claselor de jos, duce neresistibil la 
catastrofă ţara întregă. 

Este ore cine, care să tragă la 
îndoelă nespusa sărăcire a ţărănimii? 
Nu este ore un adevăr cunoscut, că 
cele zece degete ale celor două mâni 
sînt de ajuns pentru a număra pe acei 
omeni dintr'o comună cât de înfloritore, 
cari nu ar fi datori în nici o parte? 

Seim, că principiul modern al 
mercantililor e, că datoria progresivă 
a singuraticilor, pe cum şi a statelor 
dovedesce spirit de întreprindere, pentru 
că creditul face posibilă înavuţirea cu 
bani străini. Dar mercantilii uită, că 
ţărănimea împrumuturile nu le îea pentru 
a face acuisiţiuni nouă, ci pentru a mântui, 
ceea ce are, şi că ţăranul mai pe urmă 
nu mai pote să plătăscâ împrumutul 
contras, pentru că dînsul din moşie nu 
pote scote cele 10—12 percente, ce 
trebue să le plătescâ după împrumut, 
ne cum să mai potă scote ceva şi pentru 
ore care amortisare din capital. 

Resultatul al doilea al sistemului 
liberal de guvernare este sărăcirea 
statului însu-şi. Budgetul Ungariei în 
ceşti din urmă 30 de ani s'a urcat cu 
mai bine de 200 de milione. Şi care 
e resultatul? Resultatul e, că poporul 
a ajuns deja acolo, cât nu mai pote 
purta sarcinile publice. De altă parte 

Numărul 4. 

molochul liberal nu vre, să ţină cont 
de contribuenţi, ci urcă mereu cheltuelile 
fără de a socoti, că ore fi va cu putinţă 
a acoperi acele cheltueli. 

Pe calea acesta se ajunge şi s'a 
ajuns deja la deficit. Budgetul se închie, 
ce e drept, încă tot cu ceva escedente. 
Dar totul e numai frasă, şi deficitul 
cu finea acestui an nici cu frase nu se 
va mai pute acoperi. 

Şi atunci? 
Dar ce întrebăm noi de atunci? 

Nu vedem ore, cât de înspăîmîntător 
cresce şi se lăţesce deja şi al treilea 
rod al liberalismului, — socialismul? 

Ce e socialismul? E însoţirea-
omenilor flâmîncji, miseri, fără adăpost, 
fără pânea cea de t6te zilele. 

Omul, care e aprope de mortea 
cea mai crudă, de mortea prin fdme, 
are omul acesta ideal, aspiraţiune a fară 
de aceea de a se sătura, de a sătura 
pe ai săi, de a îmbrăca nevasta şi 
copilaşii? Se p6teaştepta de la un ast 
fel de om, ca să se însufleţească pentru 
ceea ce e bun, nobil şi frumos, când 
pe dînsul fomea îl chinuesce? 

Socialistul n'are Dumnezeu, n'are 
patrie, n'are naţiune, n'are nimic, pentru 
că el e peritor de fome. 

Socialismul e fătul sistemului 
liberal a guvernare. 

Şi nu e ore îngrozitor, în ce mă
sură se lăţesce acest morb social în 
frumosa n6stră patrie ? Nu trece zi, în 
care să nu cetim despre revolte de ale 

Feuilleton. 

Ode Festa 
concinnata ex occasione felicissima faustissi-
maqne iuhilaei annorum quinque et viginti 

epÌ8copatus 

Exoellentissimi ac Reverendissimi Domini 

Michaelis PaveI 
de Pe te r i tye 

miseratione divina et S. Sedis Apostolicae gratin 
Episcopi Magnovaradinensis graeci ritus catho-
licorum, Gomitis Romani, Solio pontificio 
Assistentis, Suae Sanctitatis Summi Pontificia 
Praelati domestici, Suae Sacratissimae Gaesareo-
Regiae Apostolicae Maiestatis Actualis intimi 
status Consiliarii, Insignis Ordinis francisci 

losephi 1. Equitis etc. etc. etc. 
Patris et Patroni granosissimi 

devotissime deprompta 
per 

Demetr ium F e k e t e 
cantorem et docentem graeco-catholicum. 

Belényesini 
1898. 

Motto: »Semper honos nomenque 
tuum Iaudesque manebunt. « Virg. 

En adest soilemne diu petitum 
Iubilandi tempus idoneum, nam 
Quinquies quinos hodie peregit 

Eximie annos 

Praesul exeellens placidus Michael 
Dignitatis splendidae eoiscopalis. 
Tu Dioecesis populus fidel is 

Sunto parati. 

Pavel illustri» celebrat Sacerdos 
Iubilaeum; fac Deus enitentem 
Ardui caeli faciem serenam 

Auricolorem. 

Terra fer jasmina, rosas odoras, 
Herbidi campi viridesque valles 
Induant flores sibi rite pulchros 

Versicolores. 

Enite caelum radiate stellae, 
Pulchrius cunctae solito micate, 
Lumen in terram jace Phobe Apollo 

Omnia mulcens. 

Gaudio magno resonent et orae, 
Qu as colunt Romae geniti fidèles 
Uniti exsultent jaciantque sursum ad 

Sidera voces. 

Tu Dioecesis decus unitorum 
Urbe cum Roma vigilante Matre, 
Arx vetas morum fideique custos 

Tu quoque gaude ! 

Nam Michael nunc sui episcopato» 
Saeculi quadrantem agit eminenter 
Fructibus largis gravidos replens vir 

Temporis orbes. 

Civitas „Magnovaradinum" amoena 
Dulce graecorum locus unitorum 
Iure laetator. patefac aperta 

Gaudia cordis. 

Atque vultu laetitia nitente 
Da viro sancto, generoso, amato, 
Presuli caro domino colendo 

Rite saluterò. 

Scande sol currum radians ab ortu 
Mitte nunc sedi piae episcopali 
Et Dioecesi religens ovanti 

Lumina laeta. 

Ecce pulchrum phaenomenon videtur: 
Prima lux alhet. resea inde caelum 
Purpura pingit dea gratiosa 

Solis in ortu. 

En eous solis equus superbus 
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0 iconă a bisericii catolice. —- Colegiul 
de Propaganda înfiinţat de Papa Urban 
Viii e institutul cel mai însemnat pentru 
creseerea misionarilor. în convieţui, care se 
ţine de el, întru început se primiau clerici 
din tote ţările de. misiune ale lumiî. Dar 
după ce în decursul timpului s'au 'nfiinţat 
colegii osebite pentru Greci. Ruteni, Scoţiani. 
Irlandezi, Anglezî, Nord-Americanî, Armeni, 
Maroniţi şi Canadenî, clericii acestor naţiuni 
se separară din convieţui acesta general; 
dară el totuşi cercetezi toţi mcă şi acuma 
cursurile de studii ale institutului şi primesc 
acolo cultivarea sciinţifică. Acolo se ţinuse 
până în 1870 în fiesee care an cu prilejul 
sărbătorii s. Botez vestita festivitate de limbi, 
în care alumniî rostiau prelecţil fiesce care 
în limba sa maternă. Din prilejul lubileulul 
îndoit, care-1 serbeză în anul acesta Leo 

Hinniens lucem evoeat affluentem, 
Qua dies optata diu petita 

Prae foribus stat. 

0 dies felix! memorabilisque 
Semper indelebilis usque finem 
Missa de caelo, data de superno 

Numine salve! 

Sacra salve lux hodie refulgens 
Praesulem magnum populum fidelem 
Sparge Phoebeis radiis coruscis 

Sparge supernis. 

Nam vir excellens merito putatur 
Gemma Romanae pretiosa gentis 
Stella diffundens radios benignos 

Noetibus atris 

Est Michael hic vir Episcopus. qui 
Nunc diem servat bene jubilarem 
A suo clero populo fideli 

Cinctus honore. 
Gaudeant caeli simul astra, stellae, 

Luna sol laetentur; amoena terra 
Omnis exsultet modo Praesulem almum 

Magnificando. 
Ardui montes viridesque valles, 

Prata, campi floribus atque rosis 
Vestiant semet dare Iubilanti 

Rite salutem. 

U N I R E A 

XII I , in 20 a c. s'a aranjat din nod o ast 
fel de festivitate. Ea a decurs în chipul 
următorii! : 

După o producţie musicala, şi după ce 
un alumn anglez cetise o introducere lati-
nescă, un Sir a lăudat pe evreesce pe Sfinţia 
Sa pentru îndemnarea la studiul sfintei 
Scripturi. A urmat un Chaldeù, care a 
lăudat silinţele lui Leo XII I întru conver
tirea Nestorianilor, eră un Sir a relevat în 
limba siră grijea, ce o portă Papa bisericii 
maronite. Un Melchit a rostit pe arabesce un 
cuvînt omagial la adresa Papei; un Armean 
a mulţămit Sfinţiei Sale pentru înfiinţarea 
colegiului armenesc; un Copt a mulţămit în 
numele poporului seu pentru restaurarea 
patriarchiei din Alesandria şi a ierarchiel 
coptice; un Sinez a depins progresele cato
licismului în patria sa; un Malabarez a 
lăudat pe Sfinţia Sa pentru înfiinţarea alor 
trei episcopii în patria Sa; un Hindu a sa
lutat pe Leo XII I , că njin întemeiarea se
minarului din Candy (Ceylon) s'a făcut rîv-
nitoriul Apostolului Toma şi a s. Francisc 
Xaver; un Pers 1-a numit „luceferul cel 
strălucit de dimineţă" ; un Armean a mulţămit 
Papei pe turcesce pentru ajutoriul, ce 1-a dat 
Armenilor în timp de necas; un Zulukaffer 
a relevat în limba viţel sale meritele lui 
Leo XIII pentru propagarea Evangelici în 
Africa, ér alt Kaffrr a esprimat asemenea 
în limba poporului său dorinţele Africeî, ca 
Dumnezeu sa ţină pe Sfîutul Părinte. 

Cu câmarea „Oremus pro Pontifice" s'a 
închiat partea primă a festivităţii. 

în partea a dóua, carea a fost reservată 
pe sama limbilor europene, au urmat pre
lecţil în limbile grecescă vech«, grecescă nouă, 
latinescă, italiană, franeză, angleză, germană, 
polonă, portugeză, hă, scoţiiută-celtică, dal-
matină, albaneză, olandeză, norvegiană, ungu-
rescă, romanésca şi romuneză. Festivitatea 
tntregă au îucbiat-o câte va producţii mu
sicale şi un cuvint de mulţămitâ îndreptat 
numerosului public. 

In causa publicării protestului în foile 
din Budapesta dl Coroianu publica în „Tri
buna" din 25 a c. o declaraţie datată din 
21 a c, în care zice între altele: 

Si creatae res etiam putantur 
Praesulem nostrum celebrare velie 
Nos creaturae rationem habentes 

Maius agaums. 
Ergo clerus cum populo fideli 

Nunc suos sensus referant aperte: 
Vota depromant bona Iubilanti 

Praesuli amato. 

Namque praestans vir sibi comparavit 
In Dioecesim meritum perenne: 
Quos enim fundi posuit. valent iam 

Millia multa. 
Praesulis magni benefacta plura 

Caeterorum munere Episcoporum 
Sunt, licet cuncti studeant ad gentis 

Prosperità tern. 
Hi viri verum benefacta larga 

Attulerunt ad populum Valachum,-
Qui pie semper memorabit illos 

Omne per aevum. 
Antecessorum pia facta Pavel 

Iam coronavit superans eosdem : 
Nam Dioecesi peperit salutem 

Nectite serta. 
Necte gens Romana viro coronam 

Sensibus cordis salientis atque 
Floribus pulchris fidei tenacis 

Ad decorandum 

Nr. 4 

„Spre orientarea opiniunil publice declar, 
că e neadevărată şi calumniosa aserţiunea, 
că înainte de consfătuirea comitetului nostru 
aşi fi fost în palatul ministrulul-preşedinte. 
Da, am fost după convenirile nóstre în zilele 
de I5:—18 la mal multe ministerii în palatul 
de justiţie, în causa şi în capul unei comi-
siunl a comunei Topliţa română, pe care cu 
nelegiuirile unei proceduri perverse stau s'o 
scotă din averea sa nisce venetici exploa
tatori. — 

„Atrag atenţiunea publicului român 
asupra faptelor următore: Proiectul de reso-
luţiune a fost comunicat pe cale poştală cu 
toţi membrii comisiunii. — asemenea şi pro
cesul verbal a fost trimis în original la mai 
multe redacţiunî imediat după subscrierea 
aceluia. 

„Cabinetul secret al guvernului' numai 
din aceste expedate a putut să-şiş îea cuno-
seinţele sale. Sîntem împrejuraţi cu detectivi 
şi petrecuţi cu ochi vii din partea agresorilor 
noştri, şi nici o scrisóre nu se perde din ve
dere, dată fiind ori adresată la care va persona 
deochiată ori redacţiunî de ale naţionalităţilor. 

„Se vede, că lucrarea inimicilor, cari 
şi-au pus carul în petri, ca să ne contopescă 
cu sîla, continuă pe tote terenele cinstite şi 
necinstite de a ne divulga lucrările şi de a 
semăna neghina neîncrederii şi suspiţiunil 
între noi faţă de aceia, cari am fost, sîntem 
şi. vom rămâne în tot de una în serviţiul 
marii cause naţionale. —" 

Revistă bisericescă. 
R o m a . 

Sfinţia Sa Leo XI I I a primit în 
zilele trecute pe episcopul de Orleans 
Msgr. Touchet, care a raportat Sfinţiei 
Sale în causa beatificării feciorei de 
Otieaus Ioana d'Arc. Papa a lăudat 
zelul neobosit al episcopului, care în 
investigaţiuuea începută pentru beatificare 
a presidat la 113 şedinţe, tot o dată a 
promis că procesul se va pertracta mal 
curând, de cât ar fi să urmeze după 
ordiuea îndatinată. 

Praesulem, qui grande opus in Belenyes 
Oppido fecit: renovavit aedem 
Nempe Musae — gymnasium vetustum 

Amplificavit. 
Inde convictum puero studenti 

Et scholam civilem itidem puellis 
Praesul internatum habitaculumque 

Aedificavit. 

Iubilantis Praesulis Eminentis 
Facta, virtutes generosa dicent 
Mox Michaelem snperum fuisse 

Numen in orbe. 
Sera praestantem memorabit aetas 

Gentis hunc laudabilem Episcopum, qui 
Nationi clenodia haec paravit 

Sit benedictus. 
Gaudio seri referent nepotes 

Hoc Michael fecit opus superstes 
Spectet hic prolem sua gens studentem 

Omne per aevum. 
En vir excellens pietate vera 

Inde virtute et charitate plenus, 
Qui Deo, Romae, Patriaeque Regi 

Est gratiosus. 
Sed vir est gratus populo Valacho 

Et sui iam concrediti fidelis 
Rite pascendi gregis et tuendi 

Pastor amatus. 

socialiştilor, despre omoruri sevârşite 
<le socialişti. 

Ce va fi, când sărăcirea ţSriî întregi 
va aduna într'o singură taberă pe toţi 
ceî lipsiţi şi din totă ţerănimea va face 
socialişti ? 

Şi e cine va, care se mai îndoesce, 
că aici avem să ajungem? 

Faţă de acest mare pericol întîm-
plă-se ceva, face-se ceva? Se iertă 
dări ? Ce folos ? Dacă n'aî ce mânca, 
darea iertată nu te satură. Şi apoi nu 
vor accelera ore dările iertate şi mai 
mult deficitul şi prin urmare pe altă 
cale catastrofa? 

E dureros, dar noi primejdia abia 
credem a se mai pute înlătura. A r 
trebui, să se facă imediat o schimbare 
aşa de radicală de sistem, cum nu ne-o 
putem nici închipui între împrejurările 
actuale. Catastrofa nu se mai pote 
împedeca. A r pute să o facă acesta 
singur numai Dumnezeu. 

Dar Dumnezeu nu pote lăsa fără
delegile nepedepsite. 

Mai întâiu va trebui, să simţim 
dreptatea resbunătore a lui Dumnezeu, 
maî înainte de ce î-am simţi şi bună
tatea miluitore. 
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Archiepiscopul american Gibbons a 
raportat Sfîntulul Scaun Apostolic, că îu 
anul trecut s'au întors în sinul bisericii 
catolice preste 300.000 de protestanţi. 

Diferinţa între s. Scaun şi guvernul 
rusesc în cestiunea esilării episcopului 
titular Symon din provinţa bisericescă 
Mohilev s'a aplanat aşa, că Msgr. Symon 
e numit episcop de Odessa, care episcopie 
s'a înfiinţat în urma învoelil dintre s. 
Scaun şi guvernul Rusiei. 

Franţa. 
La desbaterea budgetului cultelor 

deputatul Berard a strigat : „ Clericalismul 
este inimicul ! " Ministrul president Meline 
a recunoscut, că clericalismul ar ti peri
culos (?), darà e cu mule mai mare peti
cului socialismului şi ai revotuţiunii. S'a 
inai lăudat Meline, că el a purces mai 
energic de cât antecesorii sèi faţă cu 
clericalii; nu vré inse, să reflecteze la 
acusa, că marele rabin Zadok-Kahn e 
mestecat In afacerea Dreyfuss; de ase
menea nu refleetézà nicì la acusa în
dreptată de cătrâ deputatul Mahy asupra 
protestantismului, care sta în servitul stră
inătăţii, în departamentul Guarente doi 
predicatori dm străinătate aù deschis 
biserică fără concesiunea auctorităţilor 
şi au început, să debacheze în contra 
catolicismului. în contra acestora nu are 
regimul nici un cuvînt. 

Revistă politică. 
Afacer i interne. 

Negoţiările pentru renoirea pactului 
comercial şi pentru reguiarea cuotel între 
Austria şi Ungaria s'aü reînceput în 
săptămâna trecută, când aü fost în Bu
dapesta ministrul president austriac, cel 
de finanţe şi cel de comerciü; definitiv 
inse nu s'a statorit nimica, ci după două 

Qui Dei nutu eelebrique Roma 
Matre concedente volente Rege 
Factus est praestans prout eminens vir 

Praesul honestus. 

Namqne de throno patriaque cara, 
Non secus de relligione sancta 
Et fide vera, bene natione 

Protneruit vir. 
Praesul altus munere dudum adepto 

Rite fungetur pariter studebit, 
Ut fides et religio verenda 

Amplificentur. 
Sic parentum relligio fidesque 

Hoc viro sancto duce nationi 
Coetui sacro pariet faventem 

Prosperitatem. 
Praesulis tune posteritas memor fit 

Exin Ipsum glorificabit aeque 
Natio Romanaque ad astra tollet 

Omne per aevum. 
Ast, ut haec optatio eompleatur 

Prospere; nos cum pietate Patrem 
Et Deum caeli precibus rogemus 

Omnipotentem : 
Ut per annos semper Episcopum almum 

Servet integrum iucolumemque multos 
>à suae gentis patriae salutem et 

Emolumentum. 
Nunc fidèles perbono Episcopo ter 

Rite clamate unanimique voce : 
Vivat Excellentia Vestra multos 

Vivat ad annos. 

zile de consultări miniştrii austriac! s'au 
depărtat din Budapesta. „Nene Freie 
Presse" scrie că scopul propria al con-
ferenţelor ministeriale a fost, să se lă-
murescă atitudinea ambelor guverne 
în cestiunea pactului, căci guvernul ungar 
până acum nu a primit declarare formală, 
că ore actualul guvern austriac accepteză 
proiectul statorit cu cabinetul Badeni. 
Dacă actualul guvern austriac ar păşi 
cu pretensiunl nouă, guvernul ungar încă 
ar ridica contrapretensiuni. Guvernul 
ungar doresce, ca cestiunea pactului 
economic şi a cuoteî să se resolvesca în 
legătură una cu alta. Guvernul ungar 
ar mai dori, să se alegă o nouă comi-
siune parlamentară în cestiunea cuotel; 
în Austria înse de present aşa ceva e 
cu neputinţă. 

Dieta în şedinţa din 22 a c. a 
primit proiectul de lege despre recrutare. 

Tot în acea şedinţă ministrul Perczel 
a răspuns la interpelarea lui Buzâth în 
cestiunea demonstraţiuniî aranjate în Deva 
în contra episcopului Majlâth cu ocasiunea 
miruiriî din anul trecut. Ministrul zice, 
că episcopul prin un circular al seu, — 
în care se reprobă liberalismul, — a 
provocat resens, şi nu e mirare, dacă la 
mulţi s'a recit însufleţirea faţă cu el 
chiar şi în cercurile celor mai buni ca
tolici. Porta de triumf s'a demolat, fiind 
că episcopul avea, să între în oraş pe 
altă parte. Oficialii nu s'au presentat 
in corpore, fiind că acesta nu e prescrisă 
prin nici o lege. Mal de parte apără 
ministrul pe tişpan şi pe inspectorul de 
şcoli faţă cu acusa, că ei ar fi voit, să 
demonstreze în contra episcopului. 

în şedinţa dietaiă de Marţi s'a în
ceput desbaterea generală a budgetului 
pe 1898. Referentul Hegedus arată, că 
cheltuelile întrec cu 22,970.700 pe cele 
proiectate pe anul 1897. Zice, că bud
getul e real, şi-1 recomandă spre primire. 

* 
Gratia caeli celebrat Michael 

Quinquies quihos sui Episcopatus 
Iam peractos cum pietate vera 

Integer annos. 

Prospera haec occasio vendicat se 
En mihi — virtute viro nitenti 
Nunc Michaeli genitoque Pavel 

Dicere laudes 

Atque sinceram dare Ei salutem. 
Non adulando mea promo vota, 
Sed virum carum venerans saluto 

Ductus honore 
** 

Denique excellens Pater, eminens vir 
Iubilans Paesul, celebrans Eparche 
Tu decus gentis patriaeque Cleri 

Gloria salve! 

Care salveto Pater alme felix! 
Vita, quae restat tibi sit beata 
Inter illos, qui peramant fideles 

Semper et ultra. 

Laetus intersisque tuo fideli, 
Quem regis Clero sapienter aeque 
Et gregi, quem perbene pascis, omni 

Pastor amate. 

Donec in terris eris atque vives 
Mittat in Te commoda grata caelum 
Et tuam vitam superi tegunto 

Nube corusca 

Horânszky, presidentul partidului 
naţional, arată, că capacitatea tërii de a 
purta sarcinile publice este cu totul 
eshauriată ; un an rëù şi eventuala ridi
care a cuoteî pot arunca ţara în cea-
mai seriósa crisă. Budgetul ca nereal 
şi nesincer nu-1 primesce. 

Contele Zichy Jânos din partidul 
poporal zice, că situaţia generală să nu 
o judecăm aşa, după cum o presenta, 
budgetul. Dacă căutăm în jur în ţară, 
ne stă înainte un chip înfiorător, a nume 
socialismul, despre care cu câţi va ani 
mal înainte nu se putea vorbi ca despre 
o bolă socială. Acum revoluţiunea în-
veluită în sdrenţe a erupt. Representanţii 
puterii de stat vëd, că singuri nu pot 
sana morbul social. Nu acusa guvernul 
pentru acesta, dară acusa spiritul şi di
recţiunea, care a deschis socialismului porta. 
Prin politica bisericescă poporul s'a 
despoiat de forţa resistente! şi prin în-
cetăţenirea nereligiosităţii s'a aruncat în 
braţele agitatorilor. Socialismul nu se 
estinde în părţile nordice ale terii, unde 
poporul e mai miser, dară religiunea îî 
dă putere spre a suporta miseria, ci în 
Alfôld. Dacă finanţele statului sînt aşa 
de înflorite re, pentru ce nu se reduce 
darea de pămînt ? în contra socialismului 
sînt numai dóué mijlóce : pane pentru 
popor şi mësurï severe faţă cu agitatorii. 
Situaţia actuală potrivit a caractérisât-» 
Ugrou, când a zis: '„Popor slab, inteli-
ginţă coruptă." Guvernul pe lângă me
dicamente materiale să recurgă şi la me
dicament moral, la revisiunea legilor 
bisericesci-politice. Budgetul nu-1 primesce 
nici în general. 

Thâiy Kâlmân declară în numele 
Kossuthiştilor, că cu guvernul actual, 
care prin provisoria a vătemat constituţia, 
nu se potè dimite în lupte politice. 
(Numai în compromise. Red.). Deci nici 
nu voteză budgetul. 

In şedinţa de Mercur! poporalul 

Sint tibi momenta reliqua laeta, 
Inde vultus mox animus serenus 
Semper una perpetuo quousque 

Deseret aetas. 
Inde contenti rideatque cordis 

Sol Tibi blande ac animum serenans 
Et beatae affulgeat alma vitae 

Lux hilarans Te. 
Quamdiu vives benedictio sit 

Diva cum Te praeterea redundet 
Ad tuum ineeptum bene finiendum 

Gratia caeli. 
Tum Deus conservet adhuc diu Te 

Sospitem, integrum validumque semper, 
Ut fides et relligio virescat 

Te duee cauto. 
Natío Romana beatiorem 

Inde mox aeram videat per id, quod 
Sacra defendeos sua iura salvam 

Dabis eandem. 
Tune honos, nomen, tua fama, laudes 

Permanebunt de generatione 
Praedicando Te in generationem 

Omne per aevum. 
Serius Praesul remeas in alta 

Regna caelorum ac ibidem coronam 
Sume virtutis meritam virentem 

Fine carentem. 

Belényesini die 26. Ianuarii 1898. 

Demetrius Fekete. 
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Pâder Rezsâ arată, că se face pradă prin 
remunerările, ce le acordă statul unora 
sub diverşi titull. Zice, că ce folosesc 
monumentele milenare, dacă poporul geme 
în miserie. Reflectând la tristele urmări 
ale căsătoriei civile şi ale neconfesionalitâţii 
pretinde, să se redea statului caracterul 
-creştin. 

Polonyi în numele fracţiunii ugro-
niste declară pasivitate faţă cu desbaterea. 

In fine ministrul Lukâcs răspunde 
la oratorii oposiţionali şi cu acesta se 
închie desbaterea generală, carea de alte 
ori ţinuse săptămâni întregi. 

O deputaţiune de 12 dame săsescl 
a mers la Viena spre a cere de la Mo-
narchul, să nu sancţioneze proiectul de 
lege despre magiarisarea numelor de 
comune. De la cabinetul aulic au fost 
îndrumate, să ceră mijlocirea guvernului 
unguresc spre a fi primite în audienţă. 
Trei dame ati rugat pe br. Bânfly, să 
mijlocescă audienţa. Dară acesta nu a 
voit, şi ast fel au păţit-o ca marea de
putaţiune a Românilor cu „Memorandul". 
Petiţiunea adresată Monarchului e prove-
4ută cam cu 5000 de subscrieri de ale 
femeilor săsescl. 

Ministrul a latere br. Jdsika s'a 
retras. Agendele acestui ministeriu le-a 
luat, asupra sa in chip interimal br. 
BâHfify. 

A u s t r i a . 

Poliţia din Praga a interzis purtarea 
de insignil naţionale. Interzicerea acesta 
a indignat pe studenţii universitari ger
mani. El au protestat în contra ordinului 
poliţiei şi au convocat la o întrunire în 
Leitmeritz tote societăţile studenţescl ale 
Germanilor din Boemia. 

Germanii din dieta boemă continuă 
a se certa cu Cehii, dară până acum 
n'au părăsit dieta, pe cum se credea, că 
vor face. 

în Moravia încă este preste măsură 
încordat raportul dintre Germani şi Cehi. 

Despre redeschiderea parlamentului 
imperial nici amintire nu se mai face. 

România. 

Corpurile legiuitore şi-au reînceput 
lucrările Luni. 

Ministrul de justiţie Djuvara s'a 
retras din cabinet. Locul dînsului 1-a 
ocupat Palade. Djuvara e Aurelianist. 
Schimbarea acesta de pe.rsone nu mulţă-
mesce pe întreg partidul liberal. 

Germania. 

în comisnmea parlamentară pentru 
finanţe secretarul de stat Bulow a făcut 
declarări importante referitdre la politica 
esternâ. El a zis, că guvernul german 
apeiâ interesele creditorilor sfii în Grecia. 
Planul de controla a finanţelor grecesc! 
acum e supus spre primire cabinetelor 
europene şi guvernului grecesc. Creta 
numai atâta o iuteresezâ pe Germania, 

ca acesta insulă să nu fie obiect de dife-
rinţă între puteri ori causa la compli-
caţiunî nóué în Orient. între excăpi-
tanul Dreyfuss şi între auctorităţile germane 
n'a esistat nici când vre un raport. 
Afacerea Dreyfuss nu a turburat bunele 
raporturi cu Franţa- îi> afacerea măce
lului misionarilor germani din Sina gu
vernul sinez a dat satisfacţia cerută de 
Germania pedepsind pre oficialii, cari 
n'au împedeeat măcelul, şi urmărind pe 
criminali. Guvernul sinez a promis, că 
pentru paguba suferită de misiune va da 
3000 taeli (cam 9000 fl.); ca reconciliare 
pentru uciderea celor trei misionari va 
ridica trei biserici, dintre cari una în 
locul, unde aü fost ucişi; pentru fie care 
biserică dă 66.000 taeli, eră prefecturii 
misiunii catolice din Ciao-Cin-Fu îi dă 
24 mii de taeli. Cea mai bună garantă, 
că nu se vor mal repeţi atari crime, 
este aşezarea permanentă a armatei şi 
flotei germane în portul Chiao-Ciau în 
virtutea contractului dintre Sina şi 
Germania. 

Franţa. 

Afacerea Dreyfuss susţinută de ca
pitalul jidovesc a pus în ferbere tetă 
Franţa şi a deşteptat pe antisemiţi nu 
numai în Franţa proprie, ci şi în Algeria, 
unde s'au inscenat mari tulburări anti
semite. 

De pe strade s'a străpus scandalul 
în parlament. în şedinţa din 22 a c. a 
camerei la interpelarea lui Cavaiguac, că 
guveiuul să dea desluşiri în cestiunea 
Dreyfuss, ministrul president Méliue a 
rëspuns, că guvernul nu pdte schimba 
caracterul ïuridïc al afacerii, şi desvëlirile, 
ce le-ar face, ar da inimicilor în mână 
cheea secretelor poliţiei militare franceze. 
E regretabil, că şi un scriitor vestit a 
prins péna spre a desonora armata. Re-
trăgendu-şi Cavaiguac interpelaţia, s'a 
sculat socialistul Jaurès şi a început un 
discurs fulminant în contra guvernului. 
Deputatul Bernis a atacat, faptice pe 
Jaurès, dară socialiştii aù apucat pe 
Bernis şi l-au aruncat la pămînt. în 
cameră s'a inscins o păruelă formală. 

Zola a pretins, să se asculte în 
procesul sëû 104 martori, intre caii şi 
mai mulţi diplomaţi străini. 

T u r c i a . 

La numirea principelui Georgiu al 
Greciei de guvernator general al Cretei 
se pare a-şi fi dat consensul tdte pute
rile europene. După acesta numire ad-
nexarea Cretei la Grecia e numai o 
cestiune de timp. 

Din Constantinopol se anunţă, că 
Riza Bey conducetoi iul Albanezilor e 
reţinut acolo, pentru că regimul turcesc 
se teme, că înforcerea lui în patrie va 
fi periculdsă. Dună ce regimul turcesc 
i-a promis, când s'a dus la Constantinopol, 
că nu i-se va întîrapla nimica, reţinerea 
lui sigur va provoca turburări, eră lumea 
din nou se va convinge, că în cuvintele 
Turcului nu te poţi încrede. 

Adresa de felicitare 
îndreptată Escelenţel Sale Episcopului de 

Oradea Mare 

Miohail Pavel 
de c lerul şi poporul din Maramureş . 

Excellentisime Domne Episcope.' 
Preasfinţite şi Preagraţiâse Părinte ! 

Preabunul şi induratul Dumnezeă întru 
atotputernicia Sa a învrednicit pe Escelenţa 
Vostră, să ajungeţi anul al două zeci şi 
cincilea al Episcopiei. 

Cu cel mai profund simţemînt de mul-
ţămită şi de adhesiune ne apropiam şi noi 
preoţii şi mirenii fii credincioşi din Mara
mureş la Escelenţa Vostra şi cu simţemînt 
de adevărată bucurie luăm parte la acest 
frumos lubileă şi la acesta rară solemnitate. 

Şi cum să nu serbăm şi noi acea ziuă 
lubilară, cum s'ar pute, să nu aducem şi 
noi la espresiune simţemintele nostre într'o 
ziuă festiva, care ne aduce a minte de zelul 
apostolic, pietatea, credinţa, liberalitatea, 
bunătatea inimii, diliginţa neobosiveră, bine
facerile şi Iubirea părinteseâ, cari într'o 
măsură atât de mare le poşedeţi Escelenţa 
Vostră, şi cari noi Maramurăşeniî în decurs 
de mulţi ani am fost norocoşi a le admira? 

Cum s'ar pute, să nu aducem şi noi la 
espresiune simţemintele nostre de adora-
ţiune şi cel mai profund devotament pentru 
Ecelenţa V6stră, care acesve simţeminte aţi 
sciut a le deştepta, a le nutri şi a le con
serva în noi toţi de la începutul carierei 
înalte a Escelenţel Vostre ca Vicariu al 
Maramnrăşulul. 

Sînt trei zeci şi şepte de ani, de când 
Escelenţa Vostră ea vicariu al Maramurăşulul 
aţi început a ne guverna pe noi fiii credin
cioşi din Maramurăş, şi noi n'am uitat, n'am 
pntut şi nu putem uita acei doi spre zece 
ani, în cari ne-aţi guvernat ca vicariu cu 
o nespusă înţelepciune şi neobosiveră diliginţa. 

între multe alte suvenirl, plăcute ne 
legă cătră Escelenţa Vostră aducerea a minte 
a înfiinţării „Asociaţiunii pentru cultura po
porului român din MaramurSş" şi a parochiel 
române din Sighet, cari sînt fiicele iubirii 
Escelenţel Vdstre cătră fiii credincioşi din 
Maramurăş. 

Şi când în anul 1872 graţia preaînaltă 
a gloriosului nostru împărat şi Rege apos
tolic Va chemat a cuprinde scaunul episcopesc 
al Gherlei, cine a avut mai mare bucurie 
de cât noi fiii credincioşi ai Escelenţel Vostre ? 
Căci noi am vădut faptele măreţe ale Esce-
lenţei Vostre sevârşite în Maramurăş şi ne-am 
convins, cum că Escelenţa Vostră V'aţi născut 
a guverna şi cum că ca Episcop veţi revărsa 
pretutindenea fericire şi bineeuvîntare. 

Ca episcop ne-aţi guvernat mai şepte 
ani, şi cine este în stare a enumera ordina-
ţiunile şi statutele înţelepte, cari le-aţi stradat 
în acei şepte ani, cari în veci vor adeveri 
rutina cea escelenţa de a guverna, care o 
poşedeţi Escelenţa Vostră într'o măsură 
nespus de mare? 

Am suspinat şi am plâns, când aţi 
schimbat scaunul archieresc Gherlan cu cel 
de la Oradea Mare, inse au săltat de bucurie 
inimile fiilor credincioşi din acea dieeesă, şi 
cu tot dreptul, căci Provedinţa divină V a 
făcut cel mal mare archiereu al Diecesei 
Oradei Mari. 

i în tot locul, unde numai Va pus bunul 
\ Dumnezeu, aţi revărsat daruri şi binecuvîntări, 
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dar mal pe sus de tote în Diecesa 
Oradel Mari. 

Acolo sînt monumentele ne'peritdre ale 
marinimoşităţii, ale dărniciei şi ale binefa
cerilor. Escelenţei Vostre fundaţiunile, cari 
ge urcă preste o jumătate de milion, institutele 
din Oradea Mare şi din Beiuş. ajutorarea cu 
mii şi cu zeci de mii a studenţilor miserl, 
tote — tote acestea în veci vor preamări 
numele binecuvîntat al Escelenţei Vostre. 

Dară îl preamărim şi-1 vom preamări 
şi noi fiii credincioşi din Maramureş, căci 
nici ca Episcopul Oradel nu ne-aţl u'tat. 

Acolo stă monumentul strălucit, sfînta 
biserică din Sat-Slatina, ridicată din îndurarea 
şi cu spesele de zeci de mii ale Escelenţei 
Vostre. 

Acolo sînt în institutele Escelenţei 
Vostre de la Oradea Mare şi de la Beiuş 
fiii şi fiicele nostre. pruncii săraci al Mara-
jnurăşulul, cari se cresc din graţia şi din 
bunăvoinţa părintescă a Escelenţei Vostre a 
Părintelui nostru preaîndurat. 

Aievea nu avem cuvinte îndestulitore 
a ne esprima recunoscinţa ndstrâ pentru 
atâtea binefaceri, pentru atâtea graţii pă
rintesc) . 

Iubirea Escelenţei Vostre cătrâ fiii 
credincioşi şi cătră popor a fost şi este ne
mărginită. Escelenţa Vostră ca Episcop aţi 
dat pentru fiii credincioşi al Escelenţei Vostre 
tot, ce aţi avut, averea, viaţa şi sufletul 
Escelenţei Vostre. 

Escelenţa Vostră aţi petrecut din darul 
lui Dumnezeu un pătrar de seclu al Episco
piei de lucrare plină de Sacrificii spre lauda 
lui Dumnezei, spre binele bisericii şi spre 
binecuvîntarea poporului credincios. 

Binevoiţi, Excellentissime Domne Epi-
ecope şi Preagraţios Părinte, a primi pentru tote 
acestea acesta Adresă omagială a nostră a 
celor mai recunoscători fii din Maramurăş, 
în zilele acestea, în cari credincioşii din 
întrega n6stră Mitropolie se grăbesc a 
întimpina pe bunul Archiereu cu inimi pline 
de mulţămită şi de devotament. 

Atotputernicul Dumnezeă reverse şi de 
acum înainte până la cele mai depărtate 
margini ale vieţii pămîntesci asupra Esce
lenţei Vostre darurile sale cele mai avute 
spre biuele şi prosperarea sfintei bisericii 
nostre greco-catolice şi a Iubit nemulul nostru 
românesc. 

Maramureş luna Decembre 1897. 
AI Escelenţei Vostre 

cei mai umiliţi fii: 
Urmeză subscrierile tuturor preoţilor, tuturor 
inteligenţilor şi alor preste 5000 mii de 
poporeni din Maramurăş. 

t 
IuM Mihâlyi de Apşa. 

(1837—1898.) 

După multele si grelele perderî, 
ce mórtea în anul trecut ni-le-a causat, 
credeam a pute spera, că dór în noul 
an va mai odihni, şi că timp vom ave, 
ca ranele inimilor nòstre să se mai 
vindece. 

Dar età că amar ne-am înşelat. 
Azi ne părăsesce erăşî unul dintre cei 
mai bravi şi mai devotaţi fii ai némului 
şi ai bisericii nòstre. 

Vicecolonelul îuliu Mihâlyi de Apşa 
a trecut la cele erne. 

în el perdem un brav soldat, un 
credincios fiu al bisericii, un Român 
verde, un cetăţan devotat. 

Până se afla în viaţa publică, pe 
cariera militară, era dedicat întreg 
obligămintelor statului sèu. Era devotat 
Domnitorului, gata pururea a-şî versa 
sângele pentru patrie şi tron. 

După retragerea sa în viaţa pri-
I vată tòta căldura, tot devotamentul su-
j fletului seu şi-le-a dedicat némului seu, 

fraţilor sèi. 
Cât de mult îşi iubia fraţii, în 

special pe mitropolitul nostru, nu pote 
să spună limbă omenescă. Imi va re
mane pururea neştersă în amintire faţa 
strălucitore de bucurie şi de fericire a 
căpitanului, îuliu Mihâlyi, când a asistat 
la sfinţirea întru episcop a fratelui seu 
Victor, atunci secretar mitropolitan. 
De atunci au trecut 23 ani, dar anii 
aceştia numai au mărit iubirea cătră 
fratele seu, azi mitropolitul nostru. 

Acum se despart. 
Mórtea rupe legăturile tòte şi nu 

ţine cont de nimic. 
Dar se despart întru sperarea re

vederii în fericirea eternă. 
îuliu Mihâlyi plecă binecuvîntat 

şi deslegat de mitropolitul Victor. Ru
găciunile lui vor dobîndi fericirea eternă 
şi pentru fratele rèmas in durere. 

Nóuè nu ne remane alta, de cât 
să rugăm pe Atotputernicul, să dea 
repausatului viaţa gloriósa a sfinţilor, 
ér fraţilor remasi, în special bunului 
nostru Părinte, mângăere. 

în următorele dăm ^e -scurt datele 
biografice ale repausatului : , A ' ' [ 

îuliu Mihâlyi de Apşa s'a născut în 
Saraséù comitatul Maramureş la 19 luniă 
1837 din părinţii Gavriil Mihâly^ de Apşa 
pe atunci pretor în cercul superjpr (felsS 
jârâsi 8zolgabiro) şi soţia-! luiiaha Mân de 
Sajó. A terminat 6 clase ginnasiale în 
Sighet la părinţii Piarişti în anul 1851. Cu 
fratele său Petru fu trimis la Viena, ca să 
înveţe limba germană; în tomna anului 1854 
a întrat în scóla militară specială de artilerie 
(Artillerie-Schul-Compagnie) din Viena, unde 
a absolvat cursul de trei ani ; în vara anului 
1857 a întrat în servit activ la artilerie ca 
cadet, unde a stat un an; în tomna anului 
1858 a trecut la cavalerie în regimentul al 
X-lea de husari, care purta numele „Frideric 
Vilhelm al III-lea Rege al Prusiei", unde a 
avansat de locotenente. în îanuariă 1859 
cu corpul I I I de armată staţionat în Viena 
merse în Italia şi stete în staţiune în Lodi 
şi în Codogno în Lombardia. 

După ce a erupt răsboiul în îuniu 1859, 
a întrat în Piemont până la Vercelli şi a 
luat parte la bătăile de la Magenta şi apoi 
de la Solferino, unde cădură 24 ofiţer! din 
regimentul al X-lea de husari, eră luliù a 
avansat de locotenente primar, în anul 1860 
petrecu la cursul central de ecuitaţiune în 
Viena. 

Până în Decembre 1863 fu staţionat 
în Udine; atunci fu transferat la regimentul 
al II-lea de husar!, care purta numele 
„Nicolau, Mare-Principe al Rusiei" şi era 
staţionat în Galiţia la Zsolkiew. în luniu 
1866 avu parte activă în răsboiul austro-
prusian şi a fost de faţă la ciocnirea de la 
Prerau. 

După aceea a stat în Moravia la Pros-
nitz şi apoi în Petronel lângă Dunăre, unde 
în 1870 avansa la gradul de căpitan şi ca 
comandant de escadron a venit cu regimenttul 
la Braşov şi a fost staţionat în Cristian, de 
unde în 1873 merse la cursul prescris pentru 
ofiţerii de stat maior, şi după ce a făcut 
esamenul de cualificaţiune, stete un an în 

Cluş ca comandant de cadru. în 1875 fu 
transferat ca comandant de divisiune la re
gimentul al X-lea de husari staţionat în 
Szabadka, unde a avansat la grad de maior, 
şi după trei ani la gradul de tenente colenel, 
staţionând când în Baja, când în Paiânka. 

La anul 1887 fu transferat la regimentul 
al IX-lea de husari, staţionat în Şopron, de 
unde în anul 1888 fu aşedat în statul 
cuiescenţel. 

La manovrele de armată de la Miskolcz 
s'a distins prin aceea, că trecând cu escadronul 
rîul Sajo cu notul a surprins inimicul pe 
neaşteptate. 

Ca preşidente de comisiunea admini
strativă î n regiment a sciut apăra interesele 
erariulu! militar fără a scurta competinţele 
ostaşilor ori a jigni drepturile poporaţiunil. 
Ca jude şi president la tribunalul de onore 
umanitatea colegială o a sciut împreuna cu 
postulatele dreptăţii şi disciplina militară 
între ofiţeri şi trupe o a apărat şi susţinut 
cu tărie, eră în raporturile cătră cetăţeni a 
păstrat de-a pururea ecuitatea şi maniere de 
cavaler, cari î i scumpa reputaţiunea. 

De când a venit la Blaş, împreună cu 
fratele săfi mitropolitul a trăit retras, dedi-
cându-se întreg pentru a uşura în cele eco
nomice sarcina de administrare a fratelui seu. 

La tote mişcările publice sociale a luat 
parte încurajând şi jertfind. 

A fost president până la morte al 
„Casineî Române", şi casina are a-î mulţâmi 
forte mult, că s'a putut reînfiinţa. 

A fost membru şi în directorinl funda-
ţiunii Şuluţane, de a cărei prosperare forte 
mult s'a interesat. 

* 
* * 

Mortea I-a fost placidă ca şi viaţa 
Catastrofa se putea prevede, numai nu se 
credea, că are să urmeze aşa de repentin. 
Era încă voios şi mâncase. Se ruga neîn
cetat, şi fratele săă mitropolitul 1-a deslegat, 
apoi i-a cetit Paraclisul Preasfintei Feciore. 
A fost la conscienţă până la urmă şi în 
urma unui atac violent de tusă a repausat 
repentin în braţele fratelui său Victor şi a 
sorei sale Ileana. 

A murit mortea drepţilor. 
Osemintele s'au depus cu totă pompa 

cuvenită în cimiteriul comun din Blaş Cn-
vîntarea fnnebrală. vrednică de memoria 
mortului, a rostit-o secretarul mitropolitan 
Dr Augustin Bunea. 

Etă şi necrologul publicat de familie: 
Subscrişiî cu inima frântă de durere 

aducem la cunoscinţă, că preaiubitul nostru 
frate Îuliu Mihâlyi de Apşa ces. şi reg. 
Tenente Colonel de Husari pensionat azi Joi 
în 27/15 lanuariu 1898 sera la 6 ore, îmr 
părtăşit cu mângăerea sfintei biserici, a 
adurmit în Domnul în etate de 61 ani. 
Rămăşiţele pămîntesci ale repausatului vor fi 
asediate după ritul bisericii greco-catolice în 
cemeteriul parochial Sâmbătă în 29/17 îa
nuariă 1898 la 3 ore după amezăzi. Partea 
lui să fie cu drepţii! Blaş în 27/15 îanuariă 
1898. Ileana Mihâlyi veduvitâ Antonia 
Vârady de Kassa. Petru Mihâlyi cu familia. 
Dr Victor Mihâlyi. Dr loan Mihâlyi ca 
familia. 

N o u t ă ţ i . 
întru mărirea Itti Dumnezeu, în numele 

poporenilor mei aduc pe acesta cale mulţă
mită cea mal căldurosâ Mult Stimate! Domne 
văd. Ecatarina lovin n. Seimun din Temişora-
Fabric, care a binevoit a dona pe sama ca
pele! nostre gr. cat. din Ghilad întru memoria 
rep. Dsale soţ Petru lovin fost représentant 
orăşenesc un lustăr de metal pentru şese 
lumini şi candelă în mijloc în preţ de 35 fl. 
Ghilad în 16 Ian. 1898. Georgia Muntean 
paroch al Ghiladului. 

f Teodor Radu proprietar şi primar 
comunal preste 20 de ani in comuna Uîfalăul 
săsesc de lângă Amd a repausat în 23 a. c. 
în etate de 48 ani. Repausatul a fost 
unchiù al P. SS. episcopului Lagosului. 

în veci amintirea lui ! 
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despre cuvîntarea de pe munte. 

(Continuare.) 1 

Pe aceştia deci, cari sînt întristaţi, îi fericesee ast fel. Şi 
nu a numit simplaminte pe cel întristaţi, ci pe cel întristaţi cu | 
de-adinsul. De aceea nu a zis „cel întristaţi", ci „ceî ce plâng". 
Căci acesta poruncă eră e învăţătorea a tota filosofia. Că dacă 
aceia, cari deplâng prunci ori soţie ori pe alt cine va din rudenii, 
pentru că au murit, nu Iubesc averi nici trupuri în vremea aceea 
a întristării, nu doresc glorie, nu se aţîţă de ocară, nu se cuprind ; 
de grăi re de réfi, nici nu se chinuesc de vre o altă patimă, ei se [ 
dau de totului tot jeliriî. cu mult mai vîrtos aceia, cari îşi plâng 
păcatele sale aşa, pe cum aii acelea să se plângă, vor vedi o 
filosofie mai mare de cât aceea. Apoi care e résplata lor? „Că j 
aceia," zice, „se vor mângâia." Spune-mi, unde se vor mângâia ? | 
Şi aicî. şi acolo. Că de óre ce porunca era forte grea şi neplăcută, 
a luat asupră-şî, să dea aceea, ce să o facă forte uşoră. Aşa dar 
de vei. să afli mângâere, întristeză-te. Şi să nu gândescî, că ! 
ceea ce s'a zis, ar fi o ghîcitură. Ca dacă Dumnezeii mângăe, 
pot să vină preste tine şi zeci de raiî de fulgi de lucruri întristă-
tóre. şi tu totuşi veî fi mai pe sus de tote. Căci Dumnezeii tot 
de una dă răsplătiri cu mult mai mari de cum sînt năeasurile; 
şi acesta a făcut-o şi aci zicând, că sîut fericiţi, ceî ce plâng, nu 
după vrednicia lucrului, ci după iubirea sa de omeni; acesta nu 
isvoresce adecă din vrednicia lucrului, ci diu iubirea lui de omeni. 
Că cei ce plâng, păcatele le plâng; eră acestora le ajunge, că au 
parte de Iertare şi dobîndesc apărare. Dar fiind că el e forte 
mbitoriu de omeni, de aceea nu mărginesce răsplata nici la j 
lăsarea pedepselor, nici la Iertarea pécatelor. ci-I face şi fericiţi 
şi le împărtăşeşte multă mângăere. Ne poruncesce înse, să 
plângem nu numai păcatele nostre, ci şi ale altora. Aşa aii fost 
sufletele sfinţilor, aşa a fost sufletul lui Moîsi, aşa al lui Pavel, aşa 
al lui David; că aceştia toţi de multe ori aii plâns răutăţile altora. 

„Fericiţi ceî blandi, că aceia vor moşteni pămîntul." Spune-mî, j 
care pămînt? Unii înţeleg pe cel spiritual. Dar nu e aşa. Căci 1 

în Scriptură nu găsim nicăirî pămînt spiritual. Aşa dară ce va i 
să însemne cuvîntul acela? înţelege răsplată sensibilă, pe cum ! 
face şi Pavel. Că a zis: „Cinstesce pe tatăl teii şi pe mamă-ta," j 
ér apoi adauge: „Aşa veî fi cu zile multe pe pămînt" (Ef. 6, 2. 3). 
Şi eră-şi Domnul însu-şl cătră tălhariu : „Astăzi veî fi cu mine în | 
raiù" (Lue. 23, 43). Că nu îndemnă numai pentru bunătăţile ! 
viitóre, ci şi pentru cele de faţă din causa acelor ascultători, cari j 
fiind mai trupeşei cercă acestea mai pe sus de cât cele viitóre. j 
De acet-a şi zice în cele următore: „împacă-te cu pîrîşnl teii." 
Ér apoi statoresce răsplata acestei gândiri: „Ca nu cum va să te i 
dea pîrîşnl judeeătoriuluî, şi jndecătoriul slugii." Vedi, din ce 
parte înfrică? Cu cele sensibile, cu cele ce se întimplă aprópe. Şi 
eră-şî : „Cine va zice fratelui său: Raca! vinovat va fi sàborului." j 
Pavel încă propune a dese ori răsplătirile sensibile şi îndemnă prin 
cele de faţă. Aşa când grăesce despre feciorie. Că până acolo ! 
nu grăesce despre ceriurî, ci indemnă prin cele de faţă zicènd : ! 

„Pentru trebuinţa de acum," şi: „Eu vouă vă dail voe." şi: j 
„Voesc. să fiţi voi fără de grije" ( I Cor. 7, 26. 28. 32). Aşa 
mestecă deci şi Christos celor spirituale cele sensibile. Că de j 
vreme <-e aşa judecă omeni', că blândul perde tote ale sale, de i 
aceea promite contrariul zicènd. că chiar acela posede cu siguranţa 
ale sale carde nu e nici îndrăzneţ, nici nu strigă. Că cel ce e 
aşa, acela perde a dese oii şi averile părintesc! şi chiar şi 
sufletul. De altmintrea fiind <-ă în Legea veche profetul a zis : 
„Ceî blandi vor moşteni pămîntul" (ps. 36 11). ţese de la vorbe 
cunoscute cuvîntarea, ca să nu foloséscà pretutindenea cuvinte ; 
străine. Eră acestea le zice nu mărginind răsplătirile la cele de j 
faţă, ci dimpreună cu acestea îmbiând şi pe acelea. Că dacă ; 
zice óve ce spiritual, nu depărteză cele ce sînt în viaţa de acum; 
ér de altă parte dacă promite óre ce din cele ce sînt în viaţa 
acesta, nu mărginesce promisiunea numai la acestea. Zice adecă: 
„Căutaţi împărăţia lui Dumnezeu, şi acestea tòte se vor adauge 

vouă" (Mt. 6, 33). Şi eră-şî: „Tot cel ce-şî va lăsa casa, sau pe 
fraţi, sau pe tată, saü pe mamă, saü pe muiere, saü pe prunci, 
sau ţarinele pentru numele meu, însutit va lua în vécul acesta f 

şi în cel viuoriü viaţă de veci va moşteni" (Mt. 19, 29). 

„Fericiţi, cei ce flămîndesc şi însetoşeză de dreptate." De 
ce dreptate? A înţeles dora virtutea preste tot, ori doră felul 
acela al ei, care se împotrivesce lăcomiei de averi? Că de vreme 
ce va să dea porunca cu privire la milostenie. învaţă, în ce chip 
are să se facă milostenia; nu fericesee adecă pe cei ce se sirgúese 
după dreptate din răpire nici din lăcomie ,de averi. Şi privesee, 
te rog, cu câtă putere o rostesce acesta. Că nu a zis: „Fericiţi, 
ceî ce se legă de dreptate," c i : „Fericiţi, cei ce flămîndesc şi 
însetoşeză de dreptate," pentru ca să o urmăm nu numai ecă aşa, 
ci cu tòta pofta. Că de óre ce însuşirea lăcomiei de averi e mal 
ales acesta, şi nu poftim ast fel mâncări şi beuturî, pe cum 
poftim a posede şi a câştiga mai mult, ne-a poruncit, ca pofta 
acesta să o întorcem spre a nu lacomi averi. Er apoi deţărmuresce 
erăşî răsplata sensibilă zicènd: „Că aceia se vor sătura." 
De óre ce adecă aşa se socotesce, că lăcomia de averi pe mulţi 
îi face bogaţi, zice, că chiar contrariul e adevărat; acesta o face 
adecă dreptatea. Când sevârşescî deci lucruri drepte, nu te teme 
de sărăcie, nici nu-ţî fie frică de fóme ; că răpitorii sînt mai vîrtoS 
aceia, cari perd tote, pe cum cel ce iubesce dreptatea, acela are 
tòte cu siguranţă. Eră dacă aü parte de o bogăţie ca acesta, cel 
ce nu poftesc averile altora, atuncia cu mult mai vîrtos ceî ce 
dăruese ale sale. 

„Fericiţi cel îndurători." Aci mi-se pare, că grăesce nu 
numai despre cei ce fac milostenie cu averile sale, ci şi despre 
ceî ce o fac cu fapte. Că felurile milosteniei sînt deosebite, şi 
porunca însă-şi e largă. Care e deci răsplata ei? „Că aceia 
îndurare vor afla." Şi aşa se pare, că răsplata e la fel, dară ea 
e cu mult mai mare de cât fapta cea bună. Că ei se îndura ca 
omeni, eră îndurare vor afla la Dumnezeul tuturor. Eră îndurarea 
omenescă şi cea dumnezeésca nu sînt la fel, ci cât e la mijloc 
ntre răutate şi între bunătate, atâta e deosebirea între aceea şi 
între acesta. 

„Fericiţi cei curaţi cu inima, că aceia vor vedé pe Dumnezeu.* 
Etă erăşî răsplata cea spirituală. Eră curaţi numesce aci ori pe 
aceia, cari posed tòta vîrtutea şi nu-şî sînt conscii de nici un 
réfi, ori pe aceia, cari petrec în contenire. Spre a vedé adecă pe 
Dumnezeu de nimica nu avem lipsă aşa de mare ca de vîrtutea 
acesta. De aceea a zis şi Pavel : „Pacea să ţineţi cu toţi, şi 
sfinţenia, făr de carea nimenia nu va vedé pe Dumnezeii" (Evr . 
12, 14). Eră aci grăesce despre vederea aceea, care e omului cu 
putinţă. Că de óre ce sînt mulţi, cari deprind milostenia, şi nu 
răpesc, nici nu lacomesc averi, dară cúrvese şi trăesc în desfrînare, 
arătând, că cea dintâiu nu e de ajuns, mai adauge şi acesta. 
Ceea ce a mărturisit şi Pavel despre Macedonienî în epistola 
cătră Corinteni. că ei sînt bogaţi nu numai cu milostenia, ci şi în 
tota vîrtutea. Că grăind despre sirguinţa lor spre folosirea cin
stită a averilor, zice: „Că ei s'aü dăruit pe sine Domnului şi nouă." 

„Fericiţi făcătorii de pace." Aci opresce nu numai neînţe-* 
legerile şi vrăşmăşiile împrumutate, ci mai pretinde pe de-asupra 
;ncă şi alt ceva: ca şi pe alţii, cari trăesc iu neînţelegere, să-î 
împăcăm. Şi erăşî îmbie răsplata cea spirituală. Care e aceea? 
„Că aceia fiii lui Dumnezeu se vor chema." Că lucrarea Unuia 
născut a fost aceea, că a împreunat cele desbinate şi a împăcat 
cele ce se răsboiau. 

Er apoi, ca nu cum va să socotesc!, că pacea ar fi pretu
tindenea bună, a adaus: „Fericiţi ce: persecutaţi pentru dreptate," 
adecă pentru virtute, pentru apărarea altora, pentru evlavie. 
Dreptate se obicinuesce a numi tòta cultura sufletului. 

„Fericiţi sînteţî, când vă vor batjocori pe voi şi vă vor 
persecuta, şi minţind vor zice tot cuvîntul rău in contra vòstra 

pentru mine. Bucuraţi-vă şi vă veseliţi." Ca şi cum ar zice í 
Dacă v"ar numi vrăjitori, ori pehlivani, ori strigoi ori cu ori ce 
alt nume, fericiţi sînteţî. Ce pote să fie mai ne mai aucjit de cât 
poruncile acestea, când ele zic, că sînt de dorit lucrurile acelea, 
de cari alţii socotesc, că aü să se pàzéscà de ele, adecă a fi sérae 
ca un cerşitoriu şi a plânge şi a fi grăit de rău ? Dar cu o cale 
le-a zis şi le-a sfătuit nu la doi şi la zece şi la dóué zeci şi la a 
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Antă şi la o mie, ci înmii întregi. Şi mulţimea audjnd lucrurile 
acelea grele şi neplăcute şi contrare obiceiului de obşte se mira. 
Atât de mare era puterea celui ce le zicea. De altmintrea ca nu 
cum va să socotesc!, că singur a fi grăit de rău face pe omeni 
fericiţi, a adaus două distincţii, când adecă cele grăite vor fi 
grăite şi pentru el şi minţind. Că dacă grăirea de reu nu va fi împreu
nată cu acestea, cel ce se grăesce de reu, nu numai nu e fericit, 
ci e şi nefericit. Apoi privesce eră la răsplată: „Că plata vostră 
multă este în ceruri." Eră tu să nu-ţi percjl bărbăţia, când auijl, că 
nu se dăruesce împărăţia la fiesce care fericire. Că de şi numesce 
răsplătirile în chipuri deosebite, totuşi le duce tote la împărăţie. 
Când adecă zice: „Ce! ce plâng, se vor mângâia," şi: „Cel în

durători îndurare vor afla," şi: „Cel curaţi cu inima vor vede pe 
Dumnezeii,4 şi: „iubitorii de pace fiii lui Dumnezeii se vor chema,* 
prin acestea tote nu dâ să se pricepă alt ceva fără numai împă
răţia. Că cei ce gustă acestea, a bună samă o vor dobîndi pe 
aceea. Să nu socotesc! deci, că răsplata aceea e numai a celor 
ce flămindese de dreptate, şi a celor blâncfî, ci şi a celor alalţî a 
tuturor. De aceea a adaus fericirea K fiesce care, ca nu cum va 

I să aştepţi ore ce sensibil. Că nu va fi fericit acela, carele se 
j cununeză cu cele ce în viaţa acesta se topesc şi trec mai Iute 
j de cât umbra. 
| (Va urma.) 

Ben Hur 
sau 

Z i l e l e l u i M e s i a 
de Lew. Wal iate . 

(Continuare, i 

Cele două femei sînt stârcite chiar la 
gaură. Una şede, eră ceealaltă se razimă 
pe jumătate de ea. între ele şi între stînca 
golă nu este nimica. 

Lumina cea slabă, ce cade pe ele peziş. 
le dă înfăţişarea de nisce năluci şi arată cu 
o cale şi aceea, că trupurile lor sînt aprope 
gole. Vedem înse cu o cale, că şi aci lo-
cuesce Iubirea, ele se ţin adecă îmbrăţişate. 
Bogăţia sboră, fericirea dispare, speranţa 
veşted,esce, iubirea ÎDse rămâne la noi. 
Iubirea e de la Dumnezeii. 

Acolo, unde şed ele lipite de olaltă, 
pavimentul de stîncă e de tot luciu şi neted. 
Cine scie, de câte ori au şetlut ele în cei 
opt anî în locul acela dinaintea găurii, unde 
sfiiciosa, dar prietinosa rază de lumină le-a 
nutrit sperarea, că vor scăpa! Când lumina 
pătrundea pe încetul în lâuntru, ele sciau, 
că se crepă de ziuă; când începea a scade, 
ele sciaîi, că lumea se aşedă spre odihnă, 
că se apropie noptea, acea nopte, carea 
nicăirl nu putea să fie mai lungă şi maî 
întunecosă ca la ele. Lumea! Prin gaura 
aceea din zid, ca şi cum ar fi fost largă şi 
înaltă ca o portă împerătescă, îeşiau ele cu 
spiritul a fară în lume şi petreceaft tristul 
timp umblând în colo şi în coce, pe cum 
umblă nălucile, şi cercând pe fiul şi fratele 
lor şi întrebând de el. 

îl cercau pe mări şi pe insulele mărilor; 
astăzi era el în cetatea acesta, mâne în 
ceealaltă; şi tot de una şi în tot locul era 
el un ospe fără repaus, pentru că pe cum 
viaţa lor se petrecea în aşteptarea luî, aşa 
ee petrecea şi a lui în cercarea lor. De 
câte ori nu se întîlniau gândurile lor în 
cercarea acesta fără de sfârşit, ale luî venind, 
ale lor mergând! Cât de dulce le era 
mângăiarea, că pot să grăescă împreună: 
„Până când trâesce el, noi nu sîntem uitate; 
până când se gândesce el la noi. mai este 
sperare pe sama nostră!" Numai cel ce 
însu-şl a avut parte de o ast fel de esperinţă, 
numai acela pote să pricepă, cât de mare 
tărie pote să împrumute omul din lucruri mici. 

Aducerile a minte, ce le avem despre 
cele două femei, pe cum trăiseră odinioră, 
ne Insuflă respect faţă cu ele. Grijile lor 
le împrejură cu o lucire de sfinţenie. Fără 
de a ne apropia de ele băgăm de samă o 
schimbare a înfăţişării lor, carea nu a putut 
să o producă timpul ori lunga întemniţare. 
Mama odinioră a fost o femee frumosă, fata 
o pruncă frumosă, — acuma nici iubirea nu 

ar pute să o zică acesta despre ele. Părul 
le e lung, nepeptenat şi de o colore albă 
de tot stranie; ele ne fac, să ne înfiorăm 
şi să ne cutremurăm de un ce neesplicabil 
de şi acesta pote să fie un efect al luminii, 
ce lucesce aci prin întunerecul cel des 
într'un chip înşelătoria şi turbure. Pote că 
ele sufer şi chinurile fomiî şi setiî, pentru 
că de când s'a dimis servitorul lor, crimi
nalistul acela, aşa dară de ieri, nu au avut, 
ce să mănânce şi să bea. 

Tirzah, carea pe jumătate îmbrăţişată 
de mamă-sa se razimă de ea, geme dureros. 

„Fii liniştită, Tirzo ! Eî vor veni. 
Dumnezeii e bun. Noi ne-am adus a minte 
de el, şi nu ne-am uitat nicî o dată, să 
i-ne rugăm, de câte ori sunau trimbiţele colo 
din colo în templu. Tu vecp, că e încă lu
mină, că razele arată, că e la mezâ zi, şi 
abia va fi trecut de ora a şeptea. Va veni 
ore cine la noi. Să credem! Dumnezeii 
e bun!" 

Ast fel grăi mama. Cuvintele îi era 
simple şi pătrunrjetore, de şi Tirzah nu era 
mai mult pruncă, căci la cel trei spre zece 
anî, câţi avea. când am ve(lut-o mai pe urmă, 
s'au mal adaus încă opt. 

„Voiu cerca, să fiu tare, mamă!" zise 
ea. „Suferinţele tale trebue că sînt tot aşa 
de mari ca şi ale mele; şi voiu să trăesc 
pentru tine şi pentru fratele meu! Dară 
limba îmi arde, buzele îmi sînt uscate. Aşî 
dori, să scifi, unde petrece, şi dacă ne va 
afla vre o dată." 

Este ore ce în glasurile acestea, ce ne 
atinge în chip straniu, — un sunet ne maî 
audjt, ascuţit, uscat, metalic, nefiresc. 

Mama o strînge mai tare la peptul 
şefi şi zice: „în noptea trecută am visat 
despre el şi l-am văqMit aşa de limpede, pe 
cum te văd pe tine^ Tirzo. Tu scii, că avem 
să credem visurilor, căci şi părinţii noştri 
aă făcut-o. Mi-se părea, că sîntem în curtea 
femeilor, chiar la porta, carea se zice cea 
frumosă; cu noi erau multe femei, şi el veni 
şi se opri în umbra porţii şi privi în coce 
şi în colo, înţr'o parte şi într'alta. Iuima 
îmi bătea tare. Sedam, că pe noi ne cercă, 
şi-I întinsei braţele şi alergai spre el che-
mându-1 pe nume. El ină aufyi Şi mă văclu, 
dar nume cunoscu. în clipa următore dispăru." 

„Ore nu ar fi tocmai aşa, dacă l-am 
întîlni în adevăr ? 'Noi ne-am schimbat aşa 
de tare." 

„S'ar pute, înse — " Capul mamei se 
plecă, şi o trăsătură de durere se arată pe 
faţa ei; dar ea se reculege şi zice mai de 
parte: „înse noi am pute să i-ne descoperim." 

Tirzah îşi ridică braţele şi se tângui 
din nofi. v 

„Apă, mamă, apă! Numai o picătură!" 

Mama privi în jur de sine făr de 
ajutoriù. De atâtea ori pomenise numele lui 
Dumnezeu şi promisese ajutoriù în numele 
lui, cât repeţirea începu a i-se păre ca o 
hulă. O umbră îi întunecă slaba lumină, şi 
ea ajunse aşa de departe, cât începu a crede, 
că i-se apropie mórtea, că ea aşteptă a fară, 
ca să intre, în dată ce i-se va depărta cre
dinţa. Ea pe jumătate inconscie de sine şi 
făr de intenţie hotărîtă grăesce din noù, 
pentru că trebue să grăescă : 

„Răbdare, Tirzo! Eî vin, — în dată 
sînt aci!" 

I-se păru, că aude un sgomot prin 
gaura zidului despărţitoriu, carea era singura 
eî legătură cu lumea. Şi ea nu se înşelase. 
La o clipă după aceea sună strigarea cri
minalistului prin cămară. Tirzah încă o 
auóM, şi amîndouă se sculară ţinendu-se încă 
tot îmbrăţişate. 

„Lăudat să fie Domnul în veac !" 
strigă mama cu arderea credinţei şi sperăril 
redobîndite. 

„Ascultaţi!" au4i după aceea strigând. 
„Cine sînteţî ?" 

Glasul îî era străin. Ce avea de a face? 
A fară de cuvintele Tirzeî acestea aù fost 
primele şi singurele cuvinte, cari le autji 
mama acum de opt ani. întorsătura a fost 
sguduitóre, — de la morte la viaţă, — şi 
aşa de făr de veste! 

„O femee din casa lui Israil, carea e 
îngropată aci de vie cu filcă-sa. Ajută-ne 
de grab, că perim !" 

„Nu te teme! în dată mă întorc!" 
Femeile plângeaţi cu glas tare. Le-au 

aflat. Se apropia ajutor. De la dorinţă la 
dorinţă sbura sperarea, pe cum sboră rîndu-
nelele ciripitóre. Le-au aflat, ele-şî vor 
redobîndi libertatea. Şi apoi li-se vor 
restitui tote, tote cele ce perduserà: patrie, 
va4ă, avere, fiii şi frate! Slaba lumină se 
linguşia în jurul lor, ca şi cum ar fi avut 
lucirea zilei; ele îşi uitară de durere şi de 
sete şi de fóme şi de ameninţarea morţii, 
că4ură la pămînt şi plângeau, una în braţele 
celèì alalie. 

Şi acuma nu avură, să aştepte mult. 
Geşiu pârcălabul spuse istoria sa pe larg, 
dar în sfârşit totuşi o terminase. Tribunul 
era sprinten. 

„Audiţi!" strigă el prin gaură. 
„Aci sîntem!" zise mama ridicându-se 

de la pămînt. 
în dată audiră alt sunet într'alt loc, — 

erau lovituri făcute în zid, — lovituri repezi, 
zurăitore de unelte de fer. Ea nu grăia, şi 
nicî Tirzah nu grăia, ei amîndouă ascultau. 
Cât de bine pricepeau ele, ce vor, să însemne 
tote acestea, — că li-se deschide calea spre 
libertate! Omeni, cari aù fost îngropaţi 
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multă vreme tn puţuri adânci, aud în tocmai 
aşa, cum se apropie mântuitorii lor, pe cari 
I-afl chemat cu lovituri de rudi şi de ciocane, 
şi răspund acuma cu inima cuprinsă de 
sentimentul mulţămiteî. Ochii lor nu se 
mişcă de pe locul, din care vin sunetele; 
el nu îndrăznesc a-şî înt6rce de acolo pri
virile, ca şi cum s'ar teme, că lucrul va 
înceta, şi el eră vor cade pradă desperării. 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
F* A apărut 

Calendarul „Unirii" 
pe 1898 Anul II 

cu următorul cuprins bogat şi interesant: 
Cronologie, Serbătorile, Regentul, în

tunecimi. Anotimpuri, Umblarea timpului, 
Lunile cu poveţe economice şi semne de timp. 
Regenţii europeni. Şematismul provinţii mitro
politane de Alba lulia cu specificarea paro-
chiilor în românesce şi unguresce şi cu posta 
ultimă şi a parochilor, cum şi a diferitelor 
dicasteriî. 

Michail Pavel, episcopul de Orade, schiţă 
biografică (cu un portret forte succes). „ Christos 
a înviat", poesie de Al. Vlâhuţă. George 
Goşbuc (cu portret) note biografice şi trei 
poesil: Epigramă (în vrîsta de 12 ani), Pe 
ceriu (de 14 ani) şi Beda (din 1886). Ales. 
Bohăţel, biografie şi portret. Cisme de 'mprumut 
şi S'a turcitu-se hăitui, anecdote hazlii de Th. 
D. Speranţă. Glume. Morţii noştri (bărbaţii 
gr. cat. fruntaşi morţi în 1897) cu portretul 
br. David Urs şi losif Hossu. Sfaturi. Posta. 
Scala timbrelor. Tîrgurile. Inserţiunî. 

Din acest cuprins ori cine se p6te con
vinge, că acest Câlindar e cel mai potrivit şi 
mai bun pentru preoţimea nâstră gr. cat. în 
special. 

Preţul nnul exemplar 35 cr. cu porto 40 cr. 

A apărut: 
Jertfa creştinilor. Comentat 

al liturgiilor bisericii grecesci compus de 
Dr Victor Ssmigelshi. Tomul I . intro
ducere dogmatică. Cu aprobarea Prea-
veneratului Ordinariat mitropolitan de 
Alba îulia şi Făgăraş. Blaş 1897. 
Tipografia seminariuluî archidiecesan. 
Pag. 230 în 8. Preţul 1 fl. 5 cr. 
sau 2 lei 20 bani. Editura auctoruluî. 

Opul e dedicat Escelenţei Sale Prea-
sfinţitulni Domn Michail Pavel episcop de 
Oradea mare. 

Venitul carat va fi contribaire 
Ia nu fond provincial de salarizare 
a preoţilor şi învăţătorilor. 

A apărut: * 
li. T. Cioerone despre bătrâneţe tradus 

de Andreiù P. Lìviù canonie-abate gr. cat. în 
Lugoş, edat de Gavril Pop canonic în Blaş. 
Preţul broş. 50 cr. Blaş 1897. Tipografia 
seminariuluî archidiecesan. Sîntem informaţi, 
c i dl editor venitul curat al acestei publicaţiuni 
l-a destinat pentru un scop cultural. 

La tipografia seminarialâ se află de 
vîndă re: 

Legile politico-bisericescî 
din 1894 şi 1895 

împreună cu respectivele ordinaţiuni ministe
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 

Preaveneratului Coasistor mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unul esemplar bro-
şurat e 1 fl. 20 er. v. a. -f- pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mal e lipsă, ca să atra
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nu 
pote, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescî 
s'aii schimbat tote raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem, 
că nu va fi oficia preoţesc, din care să lip-
sescă acesta carte, în care se afla tote cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunii noue create prin legile aceste. 

M T E u eh o log i ii ~ţP| 
ediţiunoa a dona, revedută dună originalul 
grecesc şi îndreptată în mod însemnat. 
Format 8° mare pe 552 pagine, pe hârtie 
velină, tipariu frumos In negru şi roşii. — 
Preţul neiegat fl. 2.80, eră legat în pele 
tare fl. 3.80. 

Instituţiunile calvinescî 
în biserica românescă din Ardei, 
fesele lor în trecut şi valorea în presente. 

Studiu istorico-canonic de Dr Ale-
sandru Grama. — Opui constă din 
X V I + 4 7 6 pag. 8° mare şi se pote pro
cura cu preţul de 3 fl. la Tipografia 
seminarialâ în Blaş (Balâzsfaiva). 

C e s t i u n i 
din 

dreptul şi istoria bisericei românesc! unite, 
studifl apologetic din incidentul invective
lor „Gazetei Transilvaniei" şi a dlui N:coiau 
Densuşan asupra Mitropolitului Vamea şi a 
bisericei unire. Partea I. 272 pag. 8°. Preţul 
70 cr. — Partea a Il-a 400 pag. 8°. Preţul 
1 fl. Ambele părţi espedaie frauco 1 fl. 85 cr. 

Editor şi redactor rèspundetor : 
Dr Victor Szmigelski. 
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Convocare ! 
„ Vipiana" institut de credit şi economii 

ca societate pe acţiuni în Gradisce îşi va 
ţine adunarea generală ordinara Marţi, la 
1 Februar n. cu începutul la 10 óre a. m. 
în localul institutului în Gradisce, la care 
acţionarii sînt invitaţi a lua parte în persóna 
saft priu delegaţi: 

Program : 
1. Raportul direcţiunii şi comisiunii de 

supraveghiare, proiectul despre împărţirea 
profitului curat şi darea absolutoruluî. 

2. Alegerea unul membru în direcţiune. 
3. Alegerea comisiunii de supraveghiare. 
4- Statorirea salarelor şi marcelor de 

presenta pro a. 1898. 
5. Diverse propuneri. 
Din şedinţa consiliului administrativ 

ţinută la 15 Ianuarie 1898. 
Direcţiunea. 

§. 33. din statutele institutului. 

ţ/^* în adunarea generală numai acei 
acţionari pot participa, cari cel puţin cu 
Va oră înaintea adunării generale şi-au depus 
pe lângă revers la cassa institutului acţiunile 

sale respective şi ale plenipotenţiaţilor lro 
împreună cu plenipotenţa. 

MF~ Bilanţul original e espus spre 
vedere publică în localul institutului. 

12 szám 
~18987~ 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt, birósági végrehajtó az 1881» 

évi LX. t. cz. 102. §-a érteunében ezennel 
kozhirré tesz¡, hogy a balázsfaivi kir. jarás* 
biróság 1897. évi 5088 számu végzése követ-
keztóberi De Muntean Aurel ügyvéd által 
kéüviselt Corvinus S. ós tía jitvára özv. Vilt 
Miklósné Tuik Gizeila eilen 170 frt 75 kr 8 
jar. erejéig 1897. évi Oktober hó 25-óu fogana* 
tositott kielégitési vógreh»jiás titján lefoglalt 
és 723 frt — krra beĉ üir, házi butorok ós 
1 zongorából álló ingóságok nyilvános árve* 
lesen eladatnak. 

Mely árverésnek a balázsfalvi kir. jbiróság 
5138/1897. számu végzése folytáti 157 frt 
84 kr tó'kekovetelés, enuek 1896-ik évi 
Oktober hó 30 ik uapjától játó 5°/0 ka* 
matai és eddig ö-szesen 35 frt 5 krban 
biróilag mar megállapitou. koltségek erejéig 
Balázsfalván alperes lakásánál leertdö eszkozlé-
sére 1898-ik évi Február hó 10-ik napjának dél-
elötti 10 órája határidoül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az órinteu ingóságok az 1881. évi 
LX. t. cz. 107. és 108. §-a értehnében készpéuz-
tizetés meliett, a legtöbbet igérouek beesáron 
alul is el fognak adatni. 

Kelt Balázsfalváu 1898-ik évi Január hó 
17-ik napján. 

Thát Qyörgy, 
kir. jbirósági végrehajtó» 

16 szám (4) 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birosâgi vegrehajto az 1881, 

evi LX. t. cz. 102. §-a ertelnieben ezennel 
kozhirre teszi, hogy a b:lâzsfaivi kir. jârâs-
birosâg 1897-ik evi 4893. szâmu vegzese 
kovetkezteb n Oltean Văzul tigyved âltal 
kepviselt Patria takarekpenztăr javâra Popa 
Geraszin es târsai ellen 265 frt — kr s jar. 
erejeig 1897-ik evi November ho 10-en 
ioganatoâitott kielegitesi văgrehajtâs utjân 
lefoglalt es 400 frt — krra nevezetesenî 
Krecsuneân Nikulâenâl bjcsiilt 2 tehen, 1 
bkorszeker es 6 szeker szena, tovâbbâ Popa 
Nikulâe Mozannâi becsult 2 tehen, 1 okor* 
szeker es 3 szeker szena es vegre Popa 
Vaszilie Mozannâl becsiilt 2 tehen, 10 szeker 
szena es 1 bkorszekerbol âllo ingosâgok 
nyilvânos ârvei eseu eladatnak. 

Mely ârveresnek a balâzsfaivi kir. 
jbirdaâg 5427/1897. szâmu vegzese foiytân 
265 frt — kr tâkekoveteles, ennek 1896-ik 
evi Jtiiius ho 20-ik napjâtol jâio 6°/0 kamatat 
es eddig osszesen 47 frt 58 krban birorlag 
măr megâtlauitottkoltaegek erejeig Bestnyd'ben 
alperesek lakâsainâlleendo eszkbzlesere 1898-ik 
evi Februar ho 7-ik napjânak delelotti 10 
orâja hatâridoul kituzetik es ahhoz. a venni 
szândekozok oly megjegyzessel hivatnuk meg, 
hogy az erintett ingosâgok az 1881. evi 
LX. t. cz. 107. es 108. §-a ertelmeben kesz-
penznzetes mellett, a legtobbet igerouek 
becsâron alui îs ei fogaak «datni. 

Kelt Balâzsfalvân 1898-ik evi Jaiiuâr 
ho 18 ik uapjân. 

Thât Gyorgy, 
kir. jbirdsâgi văgrehajt6. 

Tipografia Seminariuluî archidiecesan. 


